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Izzivi
Številne organizacije se ne zavedajo pomena enotnega jezika, v katerem

komunicirajo s strankami in javnostjo.

Prevajalska podjetja uporabljajo pomnilnike prevodov in razpredelnice, le 
redka med njimi uporabljajo orodja za upravljanje terminoloških baz.

Prevajalci in drugi jezikoslovci termine in definicije iščejo na Googlu.

Kakovost strojnih prevodov najbolj šepa pri terminologiji – algoritmi za 
učenje strojnih prevajalnikov ne zagotavljajo učinkovitih načinov za 
vključitev ustrezne terminologije v strojne prevode.

Terminološki podatki so razdrobljeni po posameznih inštitucijah in zbirkah, 
zaradi česar je uporaba otežena.
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https://letsmt.eu/SystemWizard.aspx?id=smt-56f1d71d-e1e3-4c40-94b0-198d63314903

Federated eTranslation Termbank Network

Vzpostavitev infrastrukture za obdelavo terminoloških podatkov za 
ustvarjanje, upravljanje in deljenje terminoloških virov

Razvoj odprtokodnega programskega paketa Fedterm,

ki organizacijam in inštitucijam omogoča da vzpostavijo med seboj

povezana in sinhronizirana lokalna vozlišča ali v omrežje vključijo
obstoječe portale ali spletne aplikacije.



Programski paket FedTerm

Enotno omrežje

Preprosta namestitev in veliko možnosti
za prilagajanje

Enostavno deljenje in dostop do 
terminoloških zbirk

Brezplačna uporaba



Slovensko vozlišče



Za konec

Programski paket Fedterm bo na voljo
brezplačno

Fedterm ali RSDO terminološki portal?


